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মোট ৬টি  অংশ · আরবি আয়া ত ও সহজ বাংলা অর্থ

১ সূ রা আত-তাওবা : ১৪

قَوْمٍ يَشْفِ صُدُورَ  هِمْ وَ لَيْ عَ صُرْكُمْ  يَن خْزِهِمْ وَ  يْدِيكُمْ وَيُ  بِأَ هُ   لَّ هُمُ ال  ذِّبْ عَ يُ هُمْ  لُو تِ قَا

نِينَ ﴿١٤﴾ ؤْمِ مُّ

অর্থ

তাদের সাথে যু দ্ধ    করো; আল্লা হ তোমাদের হাত দিয়ে  তাদের শাস্তি  দেবেন, তাদের লাঞ্ছিত

করবেন, তাদের বিরুদ্ধে    তোমাদের সাহায্য করবেন এবং মু মিনদের অন্ত রের কষ্ট  দূ র করে

আরোগ্য দেবেন।

২ সূ রা ইউনু স : ৫৭

هُدًى دُورِ وَ فِي الصُّ مَا  لِّ  ءٌ  بِّكُمْ وَشِفَا   مِّن رَّ ةٌ  وْعِظَ تْكُم مَّ ءَ قَدْ جَا اسُ  نَّ هَا ال  يُّ يَا أَ

نِينَ ﴿٥٧﴾ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌ  مَ  وَرَحْ

অর্থ

হে মানু ষ! তোমাদের রবের পক্ষ থেকে তোমাদের কাছে এসেছে উপদেশ, অন্ত রের রোগের

আরোগ্য, আর মু মিনদের জন্য হিদায়া ত ও রহমত।
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৩ সূ রা আন-নাহল : ৬৯

هَا بُطُونِ رُجُ مِن  خْ  لًاۚ  يَ لُ بِّكِ ذُ رَ بُلَ   لُكِي سُ فَاسْ رَاتِ  مَ ثَّ لِّ ال لِي مِن كُ مَّ كُ ثُ

رُونَ  تَفَكَّ يَ لِّقَوْمٍ   ةً  يَ لَآ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  ۗ  إِ اسِ نَّ لِّل  ءٌ  فِيهِ شِفَا هُ  نُ وَا لْ  لِفٌ أَ تَ خْ  شَرَابٌ مُّ

﴾٦٩﴿

অর্থ

(হে মৌমাছি!) তারপর সব রকম ফল থেকে খাও এবং তোমার রবের সহজ করে দেওয়া  পথে

চলো। তাদের পেট থেকে বের হয়  নানা রঙের পানীয়  (মধু ), যাতে মানু ষের জন্য আরোগ্য

রয়ে ছে। নিশ্চয় ই এতে চিন্তা শীল লোকদের জন্য নিদর্শ ন আছে।

৪ সূ রা আল-ইসরা : ৮০–৮২

لِّي مِن عَل   دْقٍ وَاجْ رَجَ صِ خْ نِي مُ رِجْ خْ دْقٍ وَأَ لْنِي مُدْخَلَ صِ  دْخِ بِّ أَ قُل رَّ وَ

بَاطِلَ لْ نَّ ا بَاطِلُۚ  إِ لْ هَقَ ا حَقُّ وَزَ  ءَ الْ قُلْ جَا رًا ﴿٨٠﴾ وَ ي نَّصِ نًا  لْطَا  دُنكَ سُ لَّ

لَا نِينَۙ  وَ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌ  مَ  ءٌ وَرَحْ وَ شِفَا هُ رْآنِ مَا  لْقُ نَزِّلُ مِنَ ا نُ قًا ﴿٨١﴾ وَ هُو كَانَ زَ

ا خَسَارًا ﴿٨٢﴾ لَّ مِينَ إِ لِ ا زِيدُ الظَّ يَ

অর্থ

বলো: “হে আমার রব! আমাকে যেখানে প্র বেশ করাবেন, সম্মানের সাথে প্র বেশ করান, আর

যেখান থেকে বের করবেন, সম্মানের সাথে বের করুন। আর আপনার পক্ষ থেকে আমাকে

সাহায্যকারী শক্তি   দান করুন।” আরও বলো: “সত্য এসে গেছে, আর মিথ্যা দূ র হয়ে  গেছে।

মিথ্যা তো দূ র হওয়া রই ছিল।” আমি কু রআনে এমন জিনিস নাজিল করি, যা মু মিনদের জন্য

আরোগ্য ও রহমত। আর তা জালিমদের শুধু  ক্ষতিই বাড়া য় ।
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৫ সূ রা আশ-শু'আরা : ৭৮–৮০

قِينِ ﴿٧٩﴾  يَسْ عِمُنِي وَ  يُطْ وَ  هُ لَّذِي  هْدِينِ ﴿٧٨﴾ وَا وَ يَ هُ فَ لَقَنِي  لَّذِي خَ ا

فِينِ ﴿٨٠﴾  يَشْ وَ  هُ فَ تُ  مَرِضْ ذَا  وَإِ

অর্থ

(ইবরাহিম বললেন:) যিনি আমাকে সৃ ষ্টি  করেছেন, তিনিই আমাকে পথ দেখান। তিনিই আমাকে

খাওয়া ন ও পান করান। আর যখন আমি অসু স্থ  হই, তখন তিনিই আমাকে সু স্থ  করেন।

৬ সূ রা ফু সসিলাত : ৪৪

وَ هُ رٌ وَ قْ هِمْ وَ فِي آذَانِ نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  ءٌۖ  وَا هُدًى وَشِفَا نُوا  مَ ذِينَ آ لَّ لِ وَ  هُ قُلْ 

عِيدٍ ﴿٤٤﴾ بَ كَانٍ  نَادَوْنَ مِن مَّ يُ ئِكَ  لَٰ  و مًىۚ  أُ عَ هِمْ  لَيْ عَ

অর্থ

বলো: “এই কু রআন মু মিনদের জন্য হিদায়া ত ও আরোগ্য।” আর যারা ঈমান আনে না, তাদের

কানে আছে বধিরতা, আর কু রআন তাদের কাছে অন্ধ   কারের মতো। তাদের যেন অনেক দূ র

থেকে ডাকা হচ্ছে (তাই তারা শুনতে পায়  না)।

বাংলা অর্থ  সহজ ভাষায়  ভাবানু বাদ। আরবি লেখা ছাপানো বা সংরক্ষণের আগে একটি  মু সহাফের সাথে মিলিয়ে  নেওয়া র

অনু রোধ রইল।
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